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U Sliso sintint une di gno- 
ve? Noaltris ’o sin contra- 
ris ‘es autonomiis regjondls in 
Italie, 

Che'no stein a fàsi indenant 
i ultraunitaris. di duc’ i colàrs 
a danus la:man.: no la strenzîn: 
a dinissun. si 
parvie de Sacro Unitit: a l'u- 
nitàt taliane di uè no crodin, 
Cui ch'al è stàt a fà quatri pàs 
‘pal mont, cul cjf sul cuel, 
sa che l’unitàt naziond! ’e je 
un’altre cjèse. No sin contraris 
naneje parvie «es riformis eco- 

*o sin int pusitise, 
noaltris; ‘o sin furlans. 

"O. sîn'‘cuintri par altris re- 
sons. Anzi par une reson sole: 
pe” pocje stime ch’o vin dai ta. 
lions. Nol è di dî ch'o vebin 
manent stime di ché che dn i 
monarchies i unitaris, i comu- 
mise’, i qualtuquise” e i tire- 
pîs di ogni colòr: ma di che- 
ste pocje stime ‘o tirîn lis con- 
segnenzis. II popul talian, in 
grande misure, nol è capît ce 
robe che je l'aptonomie: 37 
ds capit.al'varts obleat la cen- 
tril romane a'smolà i cordons 
almancel chenti sù, E se nol 
A capît. nol è al càs di doprà 
un ordenanent libar, no lu 
merte, Ch'al spietì di madres- 
si. Cui sa? Cul timp e cu la 
pre... 

1 eaporions dai partìz talians 
- giavant qualchidon - no uelîn 
savè di autonomiis che ur puar- 

in vie lîs jevis naziondls 
potenze, Se par cumbi- 
ion Passomblze Costituent 


* grane” © pizzui,, a cost 
dò a remengo la patrie, il po- 
pul, l'umitàt, ln democrazie... 
cun dute l'animote lr. sì me- 
he par boico- 
filtraressin tai orga 
nos regjonaj por paralizàju, “e 
semenaressin la zizanie, il mal- 
content, "e manovraressin cu 
lis critichis, cu l'oposizion, 
cun dutis lis dificaltàz par fà 
18 strueje ogni iniziative, par 
meti il slaif a ogni ativitàt, par 

lisfà ogni risulti 


in fu trionfalmentri 
: — No us al vevino dit, 
autonomiis ‘e son une 
calamitàt, un so 
teremot pa l'Italie? La veso 
palpade rumò? — E conce 
piardi timp ‘e proponaressin 
di tornà a riforma fa costitu- 
zion, strenzint il laz piùs di pri- 
me. 

Nuje autonomiîs, duncje, pes 
regjons talîanis: al bastarà un 
freghienìn di decentrament... 
Ma, midr di dut nancje chel. 
Si va tant ben cussi! 

Paraltri cul Bas Tirdl, cu la 
Valdoste — e ‘o sperîn ancje 
cul Friùl — Ja mignestre no 
ie tant clore... Lì al'è l’imbroj 
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des minoranzis, il pericuì che 
metin ki zate altris stàz. 

Ma se la centràl ’e rive ado- 
re di tignî dàr.e rifudà ogni 
concession a «utis lis regions 
di dentri, al è plui fazil che si 
adali ‘e imolà la brene a. chés: 
dos @.tre plui fàr di man: dal 
no si pò tignì... 

È cussì al podares stàj che 
fa love palatine passude, nus 
lassàs almancul ale di roseà a 
roaltris, int di cunfin. 

Par chel ‘o sin contraris ’es 
autonomìis regjonals. 


La farie dal .distin 


meriz e lîs pecis dal csercit talian 
ca mostiànus ché, des distussions 
di ‘Rome, sì no? figiavà: 1). che 
Pesercit talian al è stît simpri bon: 

compuartisi come cu va quan' 
che al è ‘vit‘bogus comandanz e 
avonde'miez; 2) che tane’ di lar 

7» sor persradiùz che uè al esercit 
i màntin i bogns'comandanz e î 
ruez necessaris, 

Chese’ doi ‘ponz nus interessin 
pocùt. Chel ‘che ‘nus interesse — 
‘parcè che nus divertìs e, insieme, 
al constituìs une -resom di compa- 


Cui ch'al comande i in Italie 


a composizion chimiche dal gu: 
L ciér talian ’e je une cjose cu- 
siose. ‘Prime. tes. sotcumissions che 
metevin adun il fest'de’ciarte co- 
stituzional, e cumò ta l'Assemblie 
Costituent, l'aprevazion. di-uno lez 
— che aes di resté in tigir cui 
2 celant timba tene —'0 dipent 
dana moltis di une puro cumbina» 
L grandis fuarzis pulitichìis — 
Socialcomunise” democristians 
+ som, bdc sì poc jù, compa» 
mis e si distràzin nno cu l'altre. 
e un articul de così mo siù 
ibent o dal rafre 

deputdz che no sî 
là, o di qualché 
Itri idr aforut che ji 
di Montecitori: 
di cheî 


et, € 
ten lontans 
@ ancje dal capri» 
esquatri dopulàz 


snr di aderei 

Insumîs chei che no rapresèntin 

nuje 0 quasi nuje "e ùn il curtis pal 

mani la cjarte costituzioni la fasîn 

107, butansi 0 si 

blat de bela 

ca nè sù nè ji 
Cussì al po sidj che regni dizi- 

dude aneje îa quistion ii 

tal, la plui 


tun o su l'altri 
he di bessole no 


epuartante des rifor- 


mis costituzionale, che je ché des 
autonomiis segionit». Demooratàés 
Cristians'e Republicans ‘e saraî di. 
une bande, Socialcomunise' ‘© azio- 
nise' — chesò:e jerim $ pluî cjalz 
iavtérs dos astonomiîs in ché vol- 
te dei elesions— o laran cuiatri. 
Numericameniti È doî blocs "e 
che! és îstes, è 5° meutralizzim, Se 
no saîte fr dì col qualchi nuzi 
como che lar fate salté fr i 

‘ont dal Concordàt, 

VIlalîc si metarî ono si metari 
sw la strado de vere democrazie, se- 
cout che ur lasà a plomp 0 ne ai 
rapresenionz di qualri gjaz, so 
comi che îa burocrazie onipolent "© 
sarà rivade adore di comprà cheî 
quatri è cine di 16r far che Ja sal 
«tn, 0 seconi che il dì de votazion 

s pioverà o ch'ai sarà serci 


Costituont ’e je 

. aritmetiche, il struc, 
l'espression de faziositàt, de pocic 
serietàt, da l'incussienze pulitiche 
© dal disconziari mordi dol pobul 
talian. 


Nazionalisim 


malatie di 


} Pr podè curà 


sugne capì des 
che Ve jè vignude e par cè che si 
manterr. 

A um puarin, sfinît di fan e di 
strapaz,.al'è dibant daj pirulis e 

rolis; j covente dome plui pan 
© mancul strussie. Chel altri che al 
ten dur a fà iis fabiro» cul mal 
di dine’, nol zote ch'al: pari jà 
aspirinis e calminis ‘par sndarmidi 
1 dolér, 0 ch'al si rinfrexcj par 
vir dal... calîr: © dint camiar tu 
met a puest dome cu-lis' tanajs 0 
cul tripin. 

Cussì mi ven di Ri sui sfu: 
piui seneîs di pis sigurade a dute 
Vumanitàt, lemegz e ciuladis sul 
durà ustinàt dai viej nazionalisims, 


Stat 


i chel guiîs. 
di chè brute fie 
qualeli perauiute 


25 capì, in cri che le è, la man 

snze di ogni avalitàt personii, 
che puedi filu tignîsi in bon, 
pareè che, se no vès di jessi cus, 
chel tàl nol si varès tacàt intòr 
di une qualità: ch'al scugne spartî 
cun milions di altris. Oguidun, in 
vezit, ch'a} vebi dai vérs valòra 
Déisonaî, al sarà juste par chel în 
geriit’'di cognossi i &fitz de sò na- 

CE va indevaal in 2. pag) 


INDIPENDEN: 


pazion — *e sè 


la conclusion chat. ch'al tire il gienerà): 


lui al dis che, in ra tai miez 


‘e cemîît che si mole, parcè che nol 
è.tant il fat di colì ch'al conte, 
ma Chel di colà n ndr. ‘Sichè 
— al dîs il giezeràl —- dut.al di 
Dent dal vé comatidanz che: valin 
© comandanz bogns di nuje: ‘co- 
mandi ben ‘0 colin ben'è coman- 
dizimal ‘o coll mal. 
Cussì ai nestris soldaz io ur e 
ste che di sielzi so dn di colà ben 
mal, parcè che il gieneràl 
al cìs di ne 
itorie (e nol è în moment par 
Taut, par fui a nol è il 
în sè e par.sè ch'al pese, ma 
1 il colà cun plui 0 mantul onòr ». 
Cussì al resone nn gieneràl. e 
cheste *e jè la mentalità che gar 
mestre «disgrazie, ‘'e n. ancjemò 
tane di Ior. E se, ivezit, si pen- 
sì che la robe plui fmpuartant 
e je ché di no crepà in ‘vere nè 
gene onér nè cun tun grum? A 
remengo lis fotis de retoriche eroi 


che. 
LC. 


Maiarz articul’de' Costituzioni». 


Esercit sì, 


di Montcitori "0 àn apro- 
un artîcul dulà che sì dîs 
PHtalie no è masso passion di 
5 un arficul che, ol moment 
dust, al po? jessi marvcrdl în neil 
mantîeris © che, în praliche, nol 
nus fasarà durmî sigùrs le garan 
sie costituziondi, quan'che în chest 
mont lis aghis ’6 scomenzarin a 
derenté un'altro volle turbidis. A 
tal cidf di 

ziondl, che 

te i Repabnct: no dil fi vcre în nis 
sun cds c che, par cheste reson, 
no mantignarà un eserciti chesre- 
ste cence difese e che, far chest, 
cui cho ia tocje al mostrarà di jossì 
barbar cenco zirilidt: Ingonui- 


No, siérs! *0 savin che chéi ab 
tris ’c son arméz è si àrmia am 
ma ’o savîn ancje che uè 
ci dutîs lîs bedinis dal mont 
son nome în doi, c che, alore, 
a Pesercit talian no } resiarà, în 
cds di uere, che di siclzi sal è 
di ld a bali par um o par chel altri, 
cerce pussibililàz di impedì une 
vasion dal teritori, ma, forsît, no- 
ritardile par un pòc di limp, 
spandiment di sane. 
doman nol saràs 
altrì che une a unitdt» des fuar 
sis da l’ocident o da l’orieni. 


sie 


Restà cence esescit e cence ar 
mis al orès di învezit jé i furbos 
e no sian nîssun paron. In plui 
si podars stamburà fuarl e pardut 
che l’Halic “e jè la prime nazion 
che, su lis pestîs aes gloriésis tra- 
dizions romanis e cristianîs, cun 
tune grande decision, 'e mostre al 
moni la strade de ziciltél. 

Al podarès fessi che oiprissin 
chéi altris dopo a ciapànus c men- 
dinus a bati cuiîniri de barbarie de 
V'orient o dal capitalisim da Voc 
dont, pe civilià! 0 pe justizie o pe 
Vibertît; ma intant no spindaressîn 
i milîare par tignî sù il Ministeri 
de Uere c, cun chéi, si podaressi 


si. capit ‘des massarii 

lin: un ‘talian squisiti: Come il 
guaf corsivist’ dal: sfuej: socialisti 
ortedos. (E po': noaltris, ‘se’ ‘nus 
scjampe' dî fevell par talian, 0 dé 
sin «ippocastàno-n ‘6 i corstoisi 


invézzi ‘al dis a ibpocàstano n! (E 
li» ’massariuti 


« gnajo selvaggio v). 


Juste par “chel ns’ jerovigudi. 
fair il.nòn di qualchi « glotologo n 
come G. I. Ascoli,’ che nissuno 
massariute lu copnòs: Î6r ‘e: do 
‘gnòssin doazte dl 11.896 Tailor: 
Ira ‘scema Diian, 

cho nisi socialisti ‘ortodos fut 
nol ‘pds mai: sinti a inoment: 
scolì o‘ Bertoni: 

al dis come Uîssé,: che — ‘quan’ 
cho j love ben — al disevò di > 
ndr. Nissmn v :(CWal ‘scusi O 
sin ‘tanl'inscuolizi di ‘‘savé’‘ancje.:! 
chesta: le sin imparade in. prime 


Paralirî, cemii'fascotal alore: 
corsizist a confîudi che il‘furlan el 
è un ciale o no uno Jeughe ‘so nol 
è mai disbasshie iocja sun'hin 
bri: di ‘glotologie .6:5'al'à dade ini 


Carli atti, Tagliasini, 
scheg ‘e son defoni ‘e dl'potsar’al 
fapono, is 10r “ciartic!!! Dì fon: 
donì! 

E so dutis lis sentànziis dal cori 
di choste fale, ce podino.fà par pa- 
risi noaliris, biz crudz, ch'o da 


. studiado la storie e la geografie su 
ste 


pai Tibo 


pulitic «ìmpri variabil, plui che de 
pusizion geografiche simpri ‘come: 
pagné?- O che lItalic intio @ 
sulndt Triest' plui di ‘chel ‘che hi» 


diskî, de Blaue Reiter, di ‘Archi: 
benko, che son robòs impuariantis 
fe solyzion. de quistion sozibi, det 
berdejs pulitics, e. do. trize. solar 
Sî sacho il numar doi fur- 
lans. che ‘cognossim ‘cheso’ ;sibrs al 
è plui grant‘che nò il numar di 
chei che cognossin ‘Ascoli ‘ò “Ber: 
toni! 
E dopo;"o larìn a fési fridi, las. 
‘sant il segn@l viari al progros di 
viltàL ch'al ven indenani guidit 
des massariutis che scrivinia docu 
menz vî5 », e dai cossiziso’ ché fà 
tegnin inutile la siluri dhe vr 
manecjo. 
Ciariesatis chés lassù! +9 
disene la bolp, 
nr 11___— 


fà tantîs dì chés robis che cc 
tin. 

Ma chesò ‘e son resonainionz 
cho podin ja nome né puars: gar 
lanzumiagns e che no vegnin tes 
cbris — speladîs 0'‘no'—=daî ra 
prosontone dal'popul. Ma'1b... no 
sino popul? È 


ne. 















e n ‘salvade 
Pitalie. ie; a st A, saltade la 
G.atinaie prime di dut è 





Firlans! ‘no saressie afe une bui. 
me volte che nodltris, ha cà e edi là 






te int? No si ricuardaîso plui 

<a proclame -{apocrif;:ma - tant 

‘verì dal famòs Empedocle Lauri- 

‘cella, & muovo podestà di Udene n 
è “quant.ch'al stave per ciapà « pos: 
‘sedimiende » ‘da ‘Ja golonie Friu- 
Tese? n. A tuart'o.a reson'i siòrs 
Depicolzuane, Laganella €....Lau- 
nella, ta ‘l’autonomie furlane "e 
Viddin il spetro di une solenissime 
pidade tal cal. 





‘Manend «si ‘‘crode; ; che di silva 
Vignesie: dat © Friùl ‘totalitari “e 











‘one ‘di Vai ‘ch'al.-ven'a -jessi, 


wlebens raun'». da Furlanie Furlan Shacît 


Radio Udin 


‘Un comitàt provisori 
par.caparà la radiosiazion 
British ‘Forces Network 





3 od DI ‘jù. che, paraltrî, 
fat:di fantasie ‘?£ bàtin dut il 





ri mestri amd, ‘induli che sì ricla- 
inave l'oportunitàt di conservà te 
restre zitit la stazion Radiofoni. 
Se enplaciale per Già deo fini. 
is angio-americanis, 






‘ simpri plui Fuarte sc -sì perse che 
11 Friùl:— massime sal podarà vè 
EE 





0 (Contimazioo de L pag)” 
zion, che ju è ‘sitoprì denant dai 
Y6i. Na ogni punr dordel, che no" 
Vebi dal so‘nuje di bon di mostrà, 































dulo ‘de razion; là che pr 
cis alè ‘vignàt a ciatisi: Cum chest 
infind, di Tifisi è in cheste sò 
Ticoguossinze, at è pront a 
di ‘pugus e pidadis du 1 
iz € dutis lis monadis che "e 
dai sicì conazionaj... ». 
L'omp di spirt libar è superid: 
 al'sà ‘inverit che ‘101 po” fisî biel 
‘altrî che di ce hè al è Ini di bon, 
‘o.ch'aì sa fa di bon; € no'l intint 
<hpar'inaje di’ jessì tiguàt respon. 
‘sabîl des monadis ‘di chei ‘altri 
Olgnidui, ch'al ‘cjacari par sè, e 
ch'al rispuindi di è. 

*-Par ‘au’ galantom, ‘ognì altri ga- 
Jantonr <lval sta a) so puest, al è 
A compatmiot: ‘ma se j cjazzin tes 
“cnestis cin Tavatif, un comandìn, 






















diescutét, în chest sens, che 
la Region Fuilane no vebi di ciapé 
allze denominazion che ché propii 
Cd Fiwlane.. Ogni alive conte, al 
Ts Ivi no è 
‘storie; nè afic, nè geografie e 
#0 ‘Podares ‘siarzì alisi che a crei 
“ sampins':tal campo internazionéi, 
d acusis di iredenlisims è dì nazio- 
‘che, massime ‘in. chest 
moment, no van disiroz. Se un'al- 
Zire di —bome che due si brame" 
la Region Julio *e varà di torni in 
‘nion: ci là mari patrie, a nol serà 
‘di cune. denominazioni 


Maino dn peblicit 
cendament. ‘ché il res: Etelredo: 































de bande in moment, che 
to vin cdr di publicitu dui 













chel ‘menbri 
Fal declare di aprovi, in tinte di. .! 
“massime, “la. relazion dal doi. Bar 
baste, al-bropon une corezion al o. 

















si bute su di cheste ultime risorse: © 








san «atei par ricuei fl 








N £ <0Do pe gestion dal 


Sremaenenssanenteo 


ch'al coventè par rilevà l'implant 





avnì, 


Par inten; du merit dj:cheste 
iniziative, “al ‘è ‘sidt costituît. un 


‘Comitàt ‘Provisori sot Ja preside 





re dal ‘res. Etelredo Posti] Lon 
Contrade Pauli Sarpi al n, 23, ine 
dità che Si po rivolgisi ‘par spie: 
gaziolis, propuestis e adesions, 








Discorìn. tra di né 


“AS DICOPE = TARCINT. 
Tuste cussì, ch'al viodi! Rome 
no 'po' fa‘nuje parcè che je masse 
lontane ‘e ‘indafarade ‘e '‘cercenade 
di sanguetis che sàpin ognidime 
per go Goo è le Pailsie di bit 
sple "e podares forsit #8 une vore 
di misi paroè che je pizzule, no'ndi 
è tantis pal ciif, ’e sint ce che j 
covente dì par dì, "e cognos da sò 
int *e ho' paràsî di chés quatri san. 
&îetis che ciraran dì vigati intòr; 
©Frapantis sot di une dalmine. Un 
negoziant în pizzul al sta di bessl 
al bare, al-ten' di bessél i regi 
str65,, all dispo di Dessì! arquise' 
‘e venditis, al ten cont dai aven- 
19rs, al trate, al proviot, al misure 
lis:sòs pussibiltiz e ogui fregul 
di ‘capadozie ch'el vebi; la so ba 
rache la ande indenant pulidin. 
Ma s'al si slargie masse, s'at.sî 
Dute ‘in masse afirs, s'21 met sù 
lia. 





“Ereteghe, ‘Viazadòrs, Rn 
TSE 


Sn lividi i se Sh 
Sctise che'al'è Gonazionî, “di 
gar ch'al‘cverà di giavasilu dai 
dai pîs. E cussi ancie a riuart di 
‘ogni imberdeì, di ognì comat che 
+ Riètîn adies cun ché scuse, 

E cumò pasìu a la vere cure 





sdal' nazionalisim.  Bisugne rasse 


grasi a ricognossi che Ja Hidrîs dal 
mal "e je "ta! coratar fondameniti 
che Stîz, come che ju viodim 
Cui fis lis weris? I Stàz, Cui mam 
tea esìreiz, marinis, aviazione? I 






jal tante impuartanze 
cusfins, "e storîe patrie {chè des 
giòriis, si canìs, e nuje di ché des 
versomnis), 





tignî simpri stizzàt 
mos? T Stàz. 

T Staz. che piui gruès ‘e son, 
"e udlin sgionfisi; proprit 
è cite, cu la braure di fodé 
rebe di olé 
I Stàz di cumò, simpri 












contalieo’ e patrio. 
160) "e comindin mas 
dentri e di fr. Se no si 
calmàju, di domà 
no si varà mai ben 


pi jra ba cusì. 





Pe cite al lassi di tetà in 
che! fisse, dome parcè che j an 
mett D 





cul dè s'impri plui fuarze 21 Stàt 
che ju ten sì, sigir che une fe 
derazion fidtciose € pacifiche dai 
Ppopui ’e restarà tal mont de fan 
tesîe. 

Ma del mal che si fasisi di bes- 


i soj al è ridict lamentisi. 


FALISCIE 


105; di lassà che alc j rangit che 
fasi ‘come che ndim, è la $ fur 
tune "e dipent ‘uné vore di l'one 
stit'e da l'abilitàt dal so perso 
nà. E une dì al po' ciatàsi te buse 
cence savè, 





Z. D, F. - SAN ZORZ. 


Un finatic al sarà dui, daîr di 
ha ch'al scrif. uPatrie dal Friùla 
*e è stampadis des insolenzis no 
me in rispueste a aîtiis insolenzis 
€ simpri tigninsì pitost di ca che 
no di là, raltri Lui at d reson 
di dî ch'al è « dibant invelegnfisi 
e qui n cun che clio polento: 
zîn cuintri di nò v. Al è dibant, 
parcè che no sor e no puedim jesi 
savizizs e in buine fede; 0 — se son 
im buine fàde — Pe în di jessi Avon 
de cjastrons, In duc' î doi cis *e 
son impermeabij a qualuoque re- 
sonament. Ma tantis voltis al con 
ven ciapà il ciavez che nus pre 

sèritin, parvie ‘daì. M6t6rs;'-che se 
no *e podaressìm ciodi, vadi; che 
|, o si -puedì rispuindi es:@biezions 
“ Che'‘nos sii, Anzit, par ‘cheste 
teson. lis polemichis qualchi volte 
fnus. siàrvim di ‘lescie e nus vadin 








ali gale, 





| = —_—— 


E° je rivade la viarte 


cu lis vltimis nuvitàz di piezzamente al 


Gnùf Magazin Popolàr 


Udin - Za Plazze S. 


che, a pre 





mei 


piui biej disens e tes tintis ci mode, e di robe di sede 


cun eleganze e nuvitàt di disens. 
eg 


PES NUVIZZIS telis di ogni fate in dutis lis altezzis, di 





sujemaus, tavajs e cel. a 


STAIT ATENZ!!! Prime di 


lait i nestris tipos, Ja qualitàt, i presis. 


‘O VENDARIN 


No stait a confondi I! 








Ginùf Magazin Popolàr 
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di raritàt, us presente un grant assorti- 


ni di soprabiz e lanariis par om e par fomine cui 


iòr. Cuviarlis di lane, 


ai presis plui hàs di dute la zitit. 
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TESTEDURE “TUNTRZ. 
i, o sin sighie 
che si ‘Podares ia dacordò; ‘sul cont 
de Furlstile. ‘ancie so in dutis chés 
‘altris ciòsis si penso diferent. Ch'al 
“ciali mo*: fra chei dis o dodis che 
firmin è che no firmin su par chest 
sfuej, e son representadis dutia 
lis tendenzis palitichis, dutis ts 
suunvinzions religiosis e dutis bis 
idcologlis sociàls des plui zampis 
Pes plui diestris; dutis lis cundi» 
zions e professions ‘dal avocat, al 
miodi, al professir, al inapiegat, 






































dutis ls retàzda: è 
dal fantazzut o de studentesse uni 
versitarie a ché dal vecjo pensio. 
nît 0 de brave nontite. *Ò sin pers 
sonis che no ciataressin, salacòr, 
vissun altri teren d'intese, nissur 
altri pont di convergenze; perso» 
nis, che magari, ‘o vin il nestri 
caratarat. ‘avonde personalistic, mi 
spì e difizilot e che no rineîn fis 
restris cunvinzions nancje se nus 
mètin une cuarde intàr dal cuek 
ma tratansi de nestre tiare, de ne 
stre iut, de nestre Tenghe e dal ne- 
stri doman, sì dîn fa man é o 
cieminitn a pîr. No si dis che qual 
chi volte nol capiti ancie di ur- 
tisi un fregut o di gloti qual 
chi mocul, ma pensant al interes de 
Furlanîe ‘o rivin adore di passì 
persore, e "o crodin che ancje che- 
stis' diferenzis Îi 
it e equilibri, e a tignî lon- 
îl pericul dal fanatisin © de 
unilateralitàt... Uelial savé partè 
ch'o podi sritindisi? Parcè che * 
‘nissun di noaltris nol ‘vîf di pali» detra 
tiche, nissun nol à in viste nè ca 
dregliins nè carîeris, e *o sin. due” 
nimîs de retoriche e de mistiche 


fazione, 
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cuviarièrs, coltris, 


uf di favòr. 










presis 





pe: 





fa compris visituinus, cja- 






















Tot: ano scie dal 207 far 
lan, che quan’che In viodi 
«sedi ancio in-plazze grande — us 
fis sciampà il piusîr a un sero 
deît bore di mont, a una cusize 
basse e infrosegnade, a un cjaste 
nàr dir, stuart, plantàt a mieze 
cueste. 

Iscf al à un vistit colòr cafè, di 
velîit: flap, dut imblecdî, ue cia 
pelat cence stampe €, se nol'è 
propri frét, la gincheto le ten pi 
ciade su pe spale. E sot îl ciapisi 
un muste platàt da sterps di bar 
‘be e di moschetis c doi vdi che, se 
1 domandàis alc, us rispuindin un 








Tsef al mi semeave uu mago, 
time volte, parcè ch'al veve lar. 
moniche €, c0* al sunave, ur vi 
ve voe di balà ancie cs vielis senta» 
dis, la sero d'istàt, a ciapi il frese 
sul scjalin des puartis. La zoven 
tit, daùr di ché armoniche inda- 
furado 4 suna lis voghis sveltis, 
Se cumbinave i pùs, e imparave fis 
cijantis. 














In chè volte lis feminis vi fassa. 
vin il cihf cu lis strezzis c, se un 
fantat lîs cjalave tai voi *c deven. 
tavin rossis come boris di ffîc. Isef 
ce bielis che jerîn! Vò s'es im 
pensaîs dutis chés de vile, che 
cumò e àn la muse rusino, ingri- 
srde è Î ciavej colo: de cînise! 

— Si 
"e bala. 
vin %e jerta lizeris tan'che piumis 
e 20 come chés di cumò! 

No steît a brontulî, Isf, no 
steît a mastijà chel bilt pòe di 
roscìn ch'al sj distude. "O sai 
eivendi voîs un brit cun cheste 
zoventit di ud: "e son deventàz 
arandons 101, e clamin te sale i 
suradérs di furvle e lì ti bàlin cuv 
chel «gizs» indomonedt, che sî 
dirds che velîn îl sangloz. La uo. 
stre armoniclte “e je passade di 
mode: © ce sì puedial fi? Ancîe 





















vieris sua tune vece ar 
"O veis une cjavre, doi 
sîries di prt, une plantote di vîz 
e nu miluzzàr dal parddis; il fal. 
, Îl risciel e un còs plui grant 
di chief des feminis, paroè ch'o ves 
tntinis spalis. Come za corant'agn 

La soi ch'al sarès gust a fermi 





Une conte 
pai plui pizzui 





Mai come in chel an zenàr noi 
it dolz e cujet: nuje zilugne, 
èf. Tu cîi vt saren ch'al î 
». Pe tavieîe, tal omit, His 


“e tiravin far 11 lor cja- 













tai fossaj, in miez dal 
i cisignoos si alzavin co- 


vade la v 


Une cubie di » 





— in che 
volte mo' i mi “e jerin 
bianes di plume — che s'e pe» 


savir benon sun tun bici len,.'e 





i br 
nit. *E puartarin dongje lidrisutis, 
stectx e partan e în pòc timp il 
nît al fo pront. 








AI jere il 20 di zenir. 

Ma cco ch'al capite a passì 
dongie un vieli Iune 0 sec, invu- 
Juzzat în tune sfilzade di Îane e 





la vite. quan'che cor wie cujete, 


«quan’ch'e pàr biele. Ma, Isef, ju 


fermaiso vò i uestris milîz co’ "e 
cdlin dal den e us sbrissin jù pe 
palude? "E dn di A a macolisi 
clus dapît ît màr di Rucùz, nol 
zove ruje! 

TI mont in corant'agne a'md'à fa- 
te strade! E po' no hi saveso che 
cumò sì vif în furie, che due’ "e 
son iscueliz e sapîenz e il mont ti 
lu fàsin IA iridenant di viole? 

È lis feminis no son di mancul 
dai umin: *e dn imparàt ce che je 
la Pulitiche — no chè di plasì, 
che je nassude prime di 16r, ma 
la Palitiche cul P alt — e se lia 
fs a discori di «probemj so- 
ciali » cui si salve? 

Ce che son i «problemi spcia- 

















li», Ise? Par vò c par me 'e son _ 


chei di za corant’agn e di simpri: 
vivi drez e metisì ben tal cjàf che 
Din la farine te panarie no nus *e 
dà par ch'o sglonfin nome il nestri 
bultrìc... 

Ma no la faiso une sunade ut 
sgiiot? Sù, sù, no steit a jessi cus 
sì inmusîcàt: jd us scolti, ancje se 





a l'srmoniche j maneje qualchi 
Jengltote, ancje se ogni tt la me 
morie si distude... 

"E je vere: no dj cun cuì balà 








inîs di une volte? Reginis *e 
semlin e "e balin lizeris tan’che 
piumis! 

NOVELE 





antighe è forsit giemerà? par dute 


la Furìanie fintremai viars i Tre. 


sinte: vome iche jere e che je re 
stade ta! provenzal. Vie pal'sec. 
XIV, vadì. par influenze dal ve 
Lezion, ch'al live za distacansi s 
bastardansi cul talian, tai paîs plui 


La find o Sc lg de pivi di det 
a Cividît, seben che in qualchi 
document si ancie «a, 0 chel 
e chel. Lis ciartis glemonésis dal 


Ancie cheste peraule ‘e je do- 
prade, uè, în dutis tre lîs formis. 

La pui usuîl ’e je a prime (nuje 
© nuja); la seconde, cu la ciadude 
de semivocil, (no je une regule. 
costant) "e je normîl in dut il 
Cianàl dal Fiàr e în putros siz de 
Ciatgue — a Tumiez, par esem- 
plii. — Il rie no.mi par ch'al vebi 
une grande estension: al ciape nne 
fasse, te Alte, fra Tarzint e Buje 
e no sai di precîs se lu dista an- 
cie în altris sîz. A! podares viguî 
di un'altre lidris, ma tes cjartis 


huie - Due - hie 





mai ‘dongie. Buri, e une vore 
raisîz de Ciangne. In qualchi sit 
— massime de Ciaigre è dai Asins 
Si scomenze 4 gini quali c don 
dai ‘a aì mole 


qualchi altri 10c des monz si sint 
une ciàse di miez fra # e 4; un a 
turbit, al vegnares a jesi. 


antighis no mi pàr di vélu mai vio. 
dfit. ‘Al po' ben jessi che si trati 
di que variazion frescie, viguude 
dentrî midiant l’emigrazion par 
influenze di formis todexcis (nie, 
ntiemals = mai, niemand = nis 
sun). Tane* di 16- "e disin nie 
anvie a Udin: ma culì "e vegnin 
a messedîsi ‘formis è pèranlis ‘di 
dute la Furlame e cui fevele cussì; 
cui culà: tantis voltis nol è pus: 
sibit precisi quale che je propri 
la peraule o la forme udinese, 











LENART BUFALIN 


marangon a Udin e architet a Rome (Sec. XVI) 


E: tamòs gardenat Elvle, quan 
cìval jere prefet de Biblioteche Va- 
ti «ne, al publicà une serie di mo- 
rnografiis su lis plui grandis plantis 
de zitàt di Rome dai secui XVI € 
XVIE. E al scomenzà cu la plante 
disegnade e intajade da Lenart 
Brfalin di Udin — prime în ordin 
di timp — che jere stade stampade 
dal rss 

© studi dal Ebrîe, diligient e 
profent, saltàt fr dal 1911, ai co» 
sist di un grant fassicul di 63 pa- 
e di une cartele, ancimò plui 
‘ande, indulà che son conservàz 
i sfucis cu la rîproduzion fotipi- 
che de plante. 

Cheste opare, che tal originàt 
dal no si ciate plui ‘e che raris 
sîme piùr "c je te tiradure fate in- 
16r dal 1360, "e jere za stade ripro- 
cote, une prime volte, a cure dal 

















Ministeri de P.I, dal 1879; ma 
cheste riproduzion, jessint stade 
fate daùr di un originà) difietos, 
no jè tant prescade come chè dai 
gr. 

Dopo da! studi dal Padre Elrle, 
ro mi risulte che altris sì sedi &- 
cupîz dî cheste piinte e dal so au- 
ò:; e culì in Friùi daspò des r- 
zervis fatis dal dotò: Jop, no cròt 
cie altris si interessàz dal 
ergument: ‘o siì dome che, da 
qualchi an, ‘al sta zirìnt nobiziis 
il proî. Vigj De Gregori, pari dal 
puar « Bolia », e jo j brami di cùr 
ch'al puedî burîì fùr ancimò qual 
ch° cjossute taj archivis di Rom 
Dparcdche îi nestri Bufalin al è stà: 
un omp che bisugne tîràj jù '7 cia- 
piè, e parccche culì, in Friùl, al 
infàr inalchi surisat di biblîote. 
che, nisson lu cognòs, nancie di 




















I tre dîs de miarle 





cu la barbe blancie come la utî. 
È dà une uelzuade ai ucei e al 16r 
e ol dis: 

— Masse adore In veis fatt Se 
fintremai cumò 0° soì stàt bon e 
‘o ai tignit indaîir giazze e bura- 
scjadis’ ‘o soi simpri în timp par 
parà fir lis mès risiarvis. 

La mascie dal miarli ‘e saltà sù, 
alore, <nà pocje Diete grazio: 





— Ab, puar violi, — dise — 
no tu mi fasie piuî pore. Ferràr 
al è ca, e tu, landit Idiu, tu è 
finît di comandi! 

— Zito, lengate! *O di di 
piuti des tòs peraulist. Doi dis mi 
restin ancjemò par.gnò conte un 
lu donenderai ad imprest a‘fevràr 

E tu viodaris ce che ti tocjarà1. 
noment al saîtà far ui 
ajarat di tramontane e al puartà jù 
néf e néf. E buere e nèf "e jem 
plarim il paîs alì dongje e aneje plui 

















in 19; tant che il plui vieli dal bore 
nol sî visave di vè mai provade une 
scrivi comp 








selvisi de rabie di Ze 





dici, Si pletico denti dal 
csamìn par polsà. 








lis 10r bielis pluie “a 
e nerîs ’e restàrin par sim 
, d'in chè volte in ca, 
‘assin due’ i miaride. 

SA dei ultins dis dis di zenàr e i 
prin di fevràr %e àn cjapàt par 
chest il nòn di zornadis di miarle. 
LIE 





© ner 
















ndo. E dî che în so plante ‘e je, 
a judizi daî competenz, un vèr ca- 
polavdr! Pensait che, dome par 
<ioli sù lis misuris de zitàt, il ne 
strì marangon (faber lignarius, co. 
me che lu: stes al sì clamave ancje 
in pont di muart) al veve strus. 
siàt par nn grum di ajus (cuî dis 
sîet cui dis vino). 

Al displàs une vore che de s$ 
vite în Frùl no si sepi squasi nuje. 
Dome in grazie da dot. Jop (cfr. 
Contributo quarto ed' ultimo alla 
storia dell'arte nel Friuli, Vigne 
sie, 1801, pp. 101-105), ‘o savìm 
«l'al jere fi di Zuan Pieri, maran- 
gon in Marejatvieri, e cugnit di 
mestri Zuan q. Vivent di Vilaîte, 
intajadr in contrade di San Cri- 
stofui. F, dal testament, fat a Ro- 
me il 18 di luî dal 1552 (qualchi 
més prime di murì), ‘o vignîn a 
sevé ch'al jere sposìt e che la s6 
femine si ciamave Madalene; ch'al 
ve un iavorent di nòn Meni di 
xa Visc; ch'al vere qual 
i debît cun Josef g. mestri Pa 
sculur 































nobii Pauli di Meis, che 
elazion cui plui valenz 


cerdin al steve di cids> 
2 Rome dongje Sen Pieri, e in San 
Pierì al volè sei sepulit. 


La so piante di Rome, intajade 
fen. *e misure zirche doi metros 
e miez di altezze; 
È ritrat dal ou 










cuardassi di lui e a onorà în qual 
chi mt la sò memorie. TITE 








“‘parares ‘mir di dot rignisi a a 


0: sedi (sito *siat). 


€53 pereuis come specilis dai pats 
de diestre dal Tajament, di ‘Za 
puîe în sè In realta la prime 
a riscés.o di riseds (»= di scniu: 
don) ’e je doprade avande a' lare, 
ancie sé no-trop dispes, Inverzi 
chel ‘razbonf 0 rasbovis” (bevi di 
razbouf = ‘bevi in. préssè, 004) 
lu sint pe prime vote, Mi sa di to- 
desc, cun chel raz: © ras; rasch” 





‘&timologie . -. 
serie Crasthbaon: al'poderts' ciò 
di: lavora im'bremure)..Al po jessì 
che sedi ancje cheste sine perande 


*vignude dentrì cui emigrate, i; € NO; 


mi parerès che: mereti Ja cit 
nanze furlane: no je bid, no je 
necessarie, ’e'è un savér masse f 
rest e chei che la'capissin *é son 
auasse in pòe. 
M 


Il tej di Murdz 


Squasi in dutis dis vilis di cam- 
pagni e lis « pontis di zitàt» nas 
sudis vie pal secul XII, sul sforì 
des piéfs e sul ‘dismovisi. de int — 
come «h’al scrif Mons, P. Paschin 
te s6 Storie dal Friît — ai jere un 
tel plantàt tal miez dè plazze o tal 
Bearz 0 tal Pascut, indulà che, une 
volte ogni tant, si tirave dongje fa 
« vicînie » a sesonà ta l'ombrene 
dini afàre de comunitàt; e qualchi 
volte ‘antie dit Îl popul, come che 
» rigiave da nne note dal Ciamé: ‘. 
ràr di Giemone, che tes Rogazions: 
dal 1435 al pajà 12 solz ual lelér. 
chi predicjà sot lu telg... n. © 

T'usanze di piantà, a di ‘chei 
timps, un tej su la piazze'eà di 
se vignude des Giarmànîis; dala 
che ancjemo în di di-u8 il tej al è 
une vore usnàl si: Tis plazzis o 
adilune dai stradoms; 0 silacér de 
Sclavanie — oh ninitis chés gle 
seutis tal miez dai téîs, tal cjanài 
dal Nadison, che j giasevîn tant a 
«puar Gabridi di Sinte Marie la 
Lungie n —;_ma al podares ancje 
stai che vegnin di plui in tà, propri 
de Cravazie 

E za i prins documenz furlans 
che fevelin dai Cuitions ’e dn-indi- 
ment aucje i tejs su la piazze. 

Cussì a Muraz 

















Murùz al ven for tes cjartîs de 
seconi + dal secui XII, cul 
nòm di un 81 Wraslow de È 










Darejans e altris, jù psi secti... 
1: prin docirment cl/al inomàne 
ci di Merùz, al fevele di me 
aduranze fate « sub fileo n ancje- 
mò dal 301. 








no sa, e i 
i che, qua: 
conte nel pò sei vir 


Facun Ros di Mazanius mi è vit 












PATRIE DAL FRIVL 





3. 1987 

















































































ontstine volte, the no sai ce sis 
cielati di Murùz.al'vevo stà a bati 
in ’Tiare Sante cun. tine Crosadé, 
‘tun chei di Cruagnîs; e taî 
tornà indaîr.16r doi 'e vevin puar- 
tit di Avutiochie une reliquie. par 
omp. di Sante Margarite: -cniv' di 
plui chel di. Murùz, în segno di vi- 
tore al plantà su la plazze, jenfri 
de giesie e dal ciscici, doi tejs. 

To no sai se je vere che un cisci 
tan di Murùz al vedi stàt in Tiare 
Sante; pareltri une reliquie de 
Martare di Antiochie "e je a Murîz, 
ene a Sante Margarite - seben che 
g:Gniagnis,in ché volte des Cro- 
sadis, ‘no ‘jerin plui nè cisco nè 
ciscielans -.e su la pazze di Mu- 
rùz al è di sei stàt piuî di m tei 
‘parco’ che ancje tun document ri 
giavat dal dot. Jop da Udin, ch'al 
‘ scritè la storie dal‘cisejel, si dîs 
«che mne adunanze, te pritue mitàè 
‘ul Tresinte, "e fo tignude n frope 
tilos n (dongie dai tejs). 

TI vecjo.tej:al.è anciemò a cia- 
val de piazze a curumbule; e di une 
‘bande al'cjale "iis:palîz eri cuej e 
lis monz; © par di sot la planure 
dal IFriùl, che si piart lojà, în tune 
strissule. turchine squasi. par ajar 
tra cile tiare: il mir. 

Ancjemò Il'su la plazie 'e ven 
cà n'encî une ale dal cisciel e ru 
dinàz ‘di ‘mîirs ela tòr dal puarti 
cui: cipres.adilune sul denant e i 
‘lens su la plozze e.jù pe. strade fin 











fihe, “e conte, "e éjante, “e scusi» 
LAI biche, 'e pata. "e poche, 
o muatt par amòr de Fintanie 1 





‘ireriai 19 de glesie: Anzit la cortine 
‘di Murdz 3e Sapete delli a plex 
«25 Ja glesie di a 
aa enna 


ch'al jere. juste 











PI 
blicit ‘simpri dal dot. ‘Top, indulà 
: She si die che to cha el rione 
»‘@Afcjan: al cumbinà n afàr cui 
“cada Murha: Popel e St de ciese 


Pile dl) sì pic aicicnò di 





‘stati. sgrisul di vite antighe, se 
Ia cjampane di San Tomas, di sore. 
serè, *e mando mn glon: pre 





fida liv te] ci verba 


dar.al ter: da‘ bergamine sui zenoi e 
tirant‘i voj al scrìf ben ‘plane. Do 
pè, i Vicins e firmaran cu la cròs: 
l'nòn de'int a ‘la buine, come la 
“185 Tuzine 0 .fraide ‘che ‘reste in 
‘Pins tun: simitierut di pas... ‘besso-. 
‘lexdismenteade. 

TI tej. di Murdz, un dai plui viej 
i «@ grane’ d'Italie, che amzit al è 
“stàt.ancié sula « Domenica n di 
Za timp, a un'metro di altezze ai è 
‘frués squasi sîs metros, e al è lì, 
if emàr, su la piazze; e la filiade 
che tu ten Saràt depît, mi semèe 1 
+ tapassigio » di un fritin. Za, viei 


Lal dai libare Comons de Firdanie 
e @Ttalie clie, ta l'Etàt di Mie, la 
remanitàt e il Cristianesim “e dn 
bot62 #0 come flòrs li siarade, de 
ar zocje viere ma simpii vivarose. 
Tropit: come il tej ba > 

Di ‘viarte, \quan’che ‘i cuej e i 
c'anips ‘e tomanzin a sverded; dl 
bute.fàr aiicje #1 te], come per me- 
rìcul.<E al parchi î secuî tio j De 
sin almancul par it chet d. 

‘ DINO DAI BAS 





| Notis sportivis 


Batîz ha:-no.. vinzîìz 
uè “Reggio,, a Udin 


Bomenie dî sere l'ambien sponit Io. 
cà, lusingît dal net quatri a zero di 
Gurizze, nol cleve crodi par nnjo al 
zeso.un di Cesene. 

— Ma al è impussibil : la notiziè no jè n° 
fiziî] — si leve disint. Invezì ches: brut 
tifultà: ol jere vr, e nol jerenuje altri 
di fà. Sportivamentri in chestîs” circo» 
stanzis, n6 come duc’, sì cîr di fevelà 
di ale altri, © 56 ji balon ho) dI 1a Mir 
di ment sî penso “© Gomenio dopo, spe 
rane che i frutez ’e vebin lo fuarze di 
cancelì Ja magie. No éso cussì? 

Lis Gronichis, © ancie chei che soa 
stiza Cescie, nus fn pandir — © chest 








Ai furlans pal mont 


LENO J. FOSCHIA - Madison 
Ave, 158 + GREENSBURG (Pa 
USA.) 

Nandi, Lino, e stami ben. O soi 
content che.ti vebi piasît chest 
giornalut « gagliardo n e pevarin 
che, cun scletezze e pusitivitàt 
di urgumenz, al ten ben alte îa 
flame de Furanîe tra di n6 e i doi 
milions .di furlans sparnizzàz pal 
mont. N6 ‘o si tiguin in bon di 
vélu, parcè che Ia sò forme e la 
sò sostinze ’e son di prime qua 
tùit: e se ‘ancie da vieste “e je 3: 
pòc. sclagnute, ‘nol impuarte: midr 
puars è ‘nez che np Siors.e spores. 
Busse i fruz e salude i barbis. 

x x FREDO. 


VARISTO SCROSOP : Ford Mo. 
tor: Companv...of. Canada Ltd 
(Office) - WINSDOR fon Ca. 
nada) 

Aveje culì ’o vin vit un iovir 
dal inostro; ina cimà 'e sarà pas 
‘sade la buride e ti spietirr pe viarte, 
dopo tant timp. Ti pararà di strani 


dol. FALESCIII ‘specialist 
MALATIS DES FEMINIS 
E DE PIEL 
Contrade Brovedan 6 (fn Piazze 
* Sì Jacum ‘e’ Contrate ‘Zinoo) 
10-12,50 - 16-16,30 UDIN 









al è di-confvirt — che l'Udineso sì è 


Ét cuintri aver 


11 pont “vigaît far cuintrî i blancs e 
pers el'a-stàt segnà su‘ rigors, par 
un manì, in arie di punte. Gremès, 
al è scugnît — magari cussì no — las. 
sd pessì la bale © cussì la squadre, che 
muoralmentri "e jero sud barude, Ve è 
vinzit, 

L'Udinese malementri superade e varà 
né le pussibiltit di rifisi cuni le Re 
giané, e me vivamentri “o bramia che lu 
fasì în mit ner. 

Se ì sportifs "e àn tigoît a menz, qual. 
che cont né al merte di 





i Fusti, 


ANGELIN 





da] sigàr, tornà in Friùl jencje 
parvie che'um grum di ciosis 
lis ciataràs gambiadis. Duc' ben 
“di salàt, Ti saludin. Ariviodisi. 

I TIEJ 
SANDRO TRANGON - Rue Paul 

Bert 9 COLOMBES . Scîne 

(France) : 

*O sin stàz ‘e Direzion de « Pa- 
trie » e nus àn dite che il sfuej 1ér 
in mandin regulîr e no capîssin 
percè che no ti rive, dal moment 
che ur rive a duc chei altris emî 
grîz in France. Toni al à vade 
Piaffuenze, ima cunò al è vat 
Nuvitàz nissane. Mani, 

To fradi 

P. Sì da cAminisirazion. » "O-vîn stà. 
Gi vidi fa Puese: «pò fest ma 
stdlgio: /o ‘marin anje i nombrs 
1 mincio. n 

















VITORIO (GASPARET. 
diretto responsabi) 
Statoparie « A. Marzio » + Udin 


CJASE DI CURE 
WANALGO ». 
par artritics e reùmarica 


UDIN 
Rise Bartolio n. 1- Telef. 1149 





MAXIMA 


La rachete dai grano’ zuiadors 





Si 
omenze îl Consei... vecio fog; © 





Marciatvieri 37 - Telefon} 9.45 nd 





TINTORIE  LAVADURE A SUT 


«dite DE PUPPI - Udin 













Grant assortiment di cidulis i dn.ton ein ‘doi becone, 





Contrade di S. Francesc d'Assisi fa - 


COMINO - Udin 


Laj>rerori : Contrade M S, Michel 7. 
Negozî: Rive Bastulin 7 tel 1419 


tel 16.52 


Qualunque lavér d: pulidure a su © tature su piezzamente e vistiz 


Si rinietin a ga@f ciapiei di omp - Lavér ben fat 
Consegne în 50 timp. 









di fiùr e di ghise, par ‘dutis lis industria 
Vendite al minîit là de . © 


FONDARIE di Ghise meleabil e az28r 


PLINIO CORBELIN 


Udin - Contrade del Bon - Udin 


“ITALGOMNA TORINO,, 


lis miòrs gomis par bicicletis 


A. Bagnoli 


UDIN - Plazze Garibaldì - Tel. 989 


Inz A. MAGINI 


Motòrs - Pampis - Trasformadérs - Ventiladérs 
Grops Eletrogenos - Implanz Eletrics 


Escusive cun dipuesit pal Fridl de 
S.A. MARELLI - MILAN 
Fasine di riparazions par machinis eletrichis 
RADIOMARELLI 


Lavoratori par riparazions di precision 





Machinis par scrivi e par calcula 
Acessoris - Riparazione 


Udin - tel. 6-04 





Nuvizzis, mamis! 


lis telis “ MUL » us sparàgnin la faturo dè mendà c par 
zonte ’c son fatîs di an dombés speciél. No son gruessis 
come lis telis di une colto, che a lavà un linziîl dî dos 

is al jere un lavdr tea: posant, ma "e son lizerinis di 
seben che àm uno durade plui lungje: ancje pes nu 
utis a fa la lissio cu lis telis « MUL n al sarà un gust. 








°E son in vendite là dal 


Magazin dal lavoradòr 


Udin - Contrade P. Canzian 15 b - Udin 


Provailis! Provailis! 





EXCELSIOR 
TENDERE 


x “MUL,, 
















Udin - Contrade de Pueste (Vittorio Veneto) 44 Talt 683-694" 


TREVISAN 





| 





| ALIMENTARS 

















GUIDO 





RTOL 


al Avgure BUINE PASCHE a duc'i siei aventérs 


UDIN 


Contrade de Pueste 19 


















































